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See the notice on TED website

335654-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused – 
Извънгаранционен сервиз за ремонт на трансмисии за автобуси и тролейбуси марка 
„SOLARIS”, модели „URBINO 12”, „URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr“ на 
„Градски транспорт” ЕАД гр. Варна по 2 обособени позиции
OJ S 94/2026 18/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ГРАДСКИ ТРАНСПОРТ ЕАД
E-posti aadress: gt_dermendjieva@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Извънгаранционен сервиз за ремонт на трансмисии за автобуси и тролейбуси 
марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, „URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr“ 
на „Градски транспорт” ЕАД гр. Варна по 2 обособени позиции
Kirjeldus: Обособена позиция № 1: „Извънгаранционен сервиз за ремонт на автоматични 
предавателни кутии“. Необходимост от поддръжка и ремонт на автоматични 
предавателни кутии Марка “ZF” модел “6 AP 1200/1400 B” и Марка “VOITH” модел “ DIWA 
D854.5 C4VT0R2-8,5” за автобусите и тролейбусите собственост на Възложителя с 
марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, „URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr“ 
на „Градски транспорт” ЕАД гр. Варна”. Всички операции, свързани с ремонта трябва да 
се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на производителя на 
автоматичните предавателни кутии. Обособена позиция № 2: „Извънгаранционен сервиз 
за ремонт на задвижваща ос“. Необходимост от извършване на ремонт на задвижващи 
оси, като ремонтът обхваща всички дейности по привеждането на задвижващи оси за 
автобуси и тролейбуси марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, „URBINO 12 CNG”, 
„URBINO 18” и „SKODA 26 Tr” в изправно състояние. Всички операции, свързани с 
ремонта трябва да се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на 
производителя на задвижващи оси. Процедурата ще се проведе по реда на чл. 104, ал. 
2 от ЗОП при условията на чл. 61, ал. 2, 3 и 4 от ППЗОП, т.е. по „обърнат ред“.
Menetluse tunnus: adb9dd24-1482-4c67-b788-a8d82328299c
Sisemine tunnus: 580205
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50100000 Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/335654-2026
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 450 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Други основания за отстраняване от участие ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще отстрани 
от участие в процедурата и участник, който: 1. не отговаря на поставените критерии за 
подбор; 2. не изпълни друго условие, посочено в Обявлението за обществена поръчка 
или в документацията за участие в процедурата; 3. е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право; 4. не е представил в срок обосновката по чл. 72, 
ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5; 5. участници, които са 
свързани лица*; Съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП свързани лица не могат да бъдат 
самостоятелни участници в настоящата процедура. *„Свързани лица“ са тези по 
смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа. Участникът следва да декларира дали е налице свързаност 
в част III, раздел Г от ЕЕДОП. 6. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 7. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 8 за когото са налице 
обстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата; 9. за когото са налице 
основанията по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна; 10. за юридическо лице, на което с влязло в сила решение е наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН; ВАЖНО !!! В случай, че участник в процедурата е 
обединение от физически и/или юридически лица за нито един от членовете на 
обединението не трябва да са налице основанията за отстраняване. В случай, че при 
изпълнение на поръчката участникът ще ползва капацитета на трети лица или 
подизпълнители, за тях не трябва да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Извънгаранционен сервиз за ремонт на автоматични предавателни кутии
Kirjeldus: Изпълнението на предмета на поръчката включва извършването на ремонт на 
автоматични предавателни кутии за автобуси и тролейбуси марка „SOLARIS”, модели 
„URBINO 12”, „URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr” собственост на „Градски 
транспорт” ЕАД гр. Варна. Всички операции, свързани с ремонта трябва да се 
извършват в съответствие със стандартите и изискванията на производителя на 
автоматичните предавателни кутии. Отстраняване на повреди в сервизната база на 
Изпълнителя. Автоматичната предавателна кутия се предава на Изпълнителя, свалена 
от превозното средство. Специфични изисквания при изпълнение на поръчката – важи 
за всички обособени позиции: - Срок за извършване на диагностика и изпращане на 
констативен протокол и оферта към Възложителя – до 2 работни дни. - Срок за 
извършване на заявен ремонт на автоматични предавателни кутии/завдижваща ос 
максимално определен от Възложителя до 5 работни дни. - Гаранция за извършените 
ремонтни дейности за срок не по-малко от 6 месеца, считано от датата на подписване 
на Приемателно–предавателния протокол за извършена услуга ,,без забележки”. - Срок 
за отстраняване на рекламация на извършения ремонт максимално определен от 
Възложителя - до 10 работни дни. Протоколът за рекламация се съставя и подписва в 
срок от 1 работен ден, считано от установяването на рекламацията от Възложителя. За 
съставянето на протокола за рекламация Възложителят писмено (по факс или по друг 
подходящ начин - куриер, писмо с обратна разписка и др.) уведомява Изпълнителя и го 
поканва да присъства при установяване на рекламацията и съставянето на двустранен 
протокол. В случай, че Изпълнителят не подпише протокола за рекламация или откаже 
да участва при съставянето и подписването му, Възложителят едностранно съставя и 
подписва протокола и той е задължителен за страните по договора. - Отстраняване на 
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повредите и ремонта на автоматичните предавателни кутии/задвижващи оси ще се 
извършват в сервизната база на Изпълнителя, като кутията или съответно 
задвижващата ос се предава на Изпълнителя, свалена от превозното средство. 
Избраният за ИЗПЪЛНИТЕЛ преди подписване на Договора следва да представи: 1. 
Oторизационно писмо (оригинал или нотариално заверено копие) от фирмата 
производител на предавателни кутии/задвижващи оси попадащи в обхвата на 
настоящата процедура, или от неин официален представител в Република България, с 
правото да оторизира, издадено на името на участника, удостоверяващо права за 
извършване на ремонтни дейности на предавателни кутии/задвижващи оси, на 
територията на Република България. Когато е на чужд език, да бъде представено и в 
превод на български език. Срокът на валидност на оторизационното писмо следва да 
бъде не по-кратък от срока на действие на договора. 2. Оторизационно писмо (оригинал 
или нотариално заверено копие) от фирмата производител на частите включени в 
техническата спецификация, или нейн официален представител в Република България 
с право да отиризира, издадено на името на участника, удостоверяващо права за 
представителство и търговия с резервни части на територията на Република България. 
Когато е на чужд език, да бъде представено и в превод на български език. Срокът на 
валидност на оторизационното писмо следва да бъде не по-кратък от срока на действие 
на договора. Всички други изисквания са подобно посочени в Техническите 
спецификации по всяка една от обособените позиции.
Sisemine tunnus: 580277

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50100000 Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: При възлагане на настоящата процедура, 
Възложителя е предвидил „опции“, съгласно които е предоставена възможност за 
изменение на договора, съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП при наличие на една от 
следните предпоставки: - В случай, че преди изтичане срока на Договора не е 
достигната стойността му и не е налице възможност за незабавно сключване на нов 
Договор по реда на ЗОП при наличие на обективни обстоятелства за това /открита 
неприключила процедура/ или при съгласие от двете страни, в случай, че стойността не 
е достигната срокът на действие на Договора може да бъде удължен с до 6 месеца или 
до сключване на нов Договор по реда на ЗОП;

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 



335654-2026 Page 6/15

Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Гаранцията обезпечаваща изпълнението на договора от участника обявен за 
ИЗПЪЛНИТЕЛ е в размер на 3 % (три процента) от стойността по Договора без ДДС (за 
всяка ОП). Гаранцията може да се внесе като парична сума по банкова сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или се представи под формата на банкова гаранция, или във вид на 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Гаранцията внесена като парична сума или представена под формата 
на банкова гаранция може да се предостави от името на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за сметка на 
трето лице - гарант. Участникът, определен за ИЗПЪЛНИТЕЛ, сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният ИЗПЪЛНИТЕЛ е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в Договора за обществена поръчка. Гаранцията следва да се представи към 
момента на сключване на договора за възлагане на обществената поръчка. При 
представяне на гаранцията в платежното нареждане или в банковата гаранция, или в 
застраховката изрично се посочва процедурата, за която се представя гаранцията. В 
нареждането за плащане задължително следва да бъде записано: В нареждането за 
плащане задължително следва да бъде записано „Извънгаранционен сервиз за ремонт 
на трансмисии за автобуси и тролейбуси марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, 
„URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr“ на „Градски транспорт” ЕАД гр. Варна” 
по обособена позиция № …… с предмет: ………………………………………… В случай, че 
участникът избран за ИЗПЪЛНИТЕЛ представи банкова гаранция, то същата следва да 
бъде със срок на валидност – най-малко 30 календарни дни след изтичане срока на 
Договора. Когато участникът избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да 
бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. В случай, че банката издала гаранцията за 
изпълнението на договора се обяви в несъстоятелност или изпадне в 
неплатежоспособност /свръхзадлъжнялост или й се отнеме лиценза, или откаже да 
заплати предявената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума в 3 (три) дневен срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
има право да поиска, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да предостави в срок до 5 (пет) 
работни дни от направеното искане съответната заместваща гаранция от друга банкова 
институция, съгласувана с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Всички условия относно гаранцията – напр. 
кога се задържа и освобождава и др., се определят в договора за възлагане на 
обществената поръчка при спазване разпоредбите на ЗОП. Ако участникът избере да 
представи гаранцията за изпълнение на договора във вид на застраховка, то същата 
следва безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението на договора чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя – представя се валидна застрахователна 
полица, която покрива единствено рискове свързани с реализацията на договора, и не 
може да бъде използвана за обезпечаване на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг 
договор, застраховката трябва да е за конкретния договор в полза на конкретния 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ; застрахователната премия следва да е платена еднократно при 
сключване на застраховката, чиито срок на валидност следва да бъде – най-малко 30 
календарни дни след изтичане срока на гаранционното поддържане. Гаранция под 
форма на застраховка може да се предостави само когато стойността на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645.94 Евро. Гаранцията следва да се 
представи към момента на сключване на договора за възлагане на обществената 
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поръчка. Договор с избрания за ИЗПЪЛНИТЕЛ не се сключва, преди да бъде 
представена гаранция за изпълнение.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: В зависимост от това за коя/кои обособени позиции 
кандидатства, участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или 
сходен* с този на поръчката през последните 3 (три) години, от датата на подаване на 
офертата. Минимално изискване за допустимост: Участникът следва да е изпълнил 
минимум 1 (една), идентична или сходна услуга с тази на предмета на настоящата 
обществена поръчка за последните 3 /три/ години, считано от датата на подаване на 
офертата. Забележка: Под сходен/идентичен предмет на обществената поръчка за 
обособена позиция № 1 следва да се разбират – изпълнение на услуги и/или дейности 
по ремонт на автоматични предавателни кутии и/или ремонт на ръчни предавателни 
кутии за автобуси или тролейбуси или електрически автобуси. „Изпълнена” е тази 
услуга, чието изпълнение е приключило до датата на подаване на офертата, 
независимо от датата на възлагането й. ВАЖНО !!!: Минималното изискване за 
допустимост важи за всяка една обособена позиция поотделно, за която участникът 
подава оферта. Деклариране: При подаване на офертите си, участниците ДЕКЛАРИРАТ 
съответствието си с този критерий за подбор и поставеното с него минимално изискване 
за технически и професионални възможности, само като попълват изискуемата 
информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални 
способности”, поле 1б) от ЕЕДОП, като за всяка, посочена като изпълнена от него 
дейност, предостави данни и информация относно: (1) конкретните дейности, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с предмета на поръчката; (2) лицето, получило 
услугата; (3) стойност на изпълнените дейности; (4) датата, на която е приключило 
изпълнението. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 
от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или преди сключване на Договора за 
възлагане изпълнението ѝ, съответствието с изискването се доказва с представянето на 
документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на Списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документите, които доказват извършената 
услуга. В случаите, в които участникът декларира дейности при изпълнението на които е 
участвал като партньор в обединение или като подизпълнител, се описва само тази част 
от дейностите, които участникът сам е изпълнил и за които може да представи 
съответните доказателства. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не приема представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона за сметната 
палата (ЗСП) - (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). При участие на обединение, което не е ЮЛ, 
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спазването на изискването може да бъде осигурено от един или повече от партньорите 
в обединението, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на 
поръчката предвидено в договора.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-изгодната 
оферта. Предвид спецификата на предмета на настоящата обществена поръчка, 
Възложителят определя ,,Икономически най-изгодната оферта” да се определи въз 
основа на следния критерий за възлагане, а именно: ,,Най – ниска цена” на основание 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Участниците попълват таблицата, като посочват единична цена за 1 (един) 
брой детайл/елемент/труд и най-отдолу изписват ОБЩ СБОР ОТ ЕДИНИЧНИТЕ ЦЕНИ с 
цифри и думи. Получения общ сбор от единичните цени предложени от участниците, 
включващ и труда ще служи за целите на настоящата методика за оценка на офертите, 
като на първо място се класира участника предложил най-нисък сбор от единични цени.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580205
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580205
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Място за изпълнение на поръчката: 
Отстраняване на повредите по автоматични предавателни кутии, както и на 
задвижващите оси ще се изпълнява в сервизната база на Изпълнителя. 
Предавателните кутии включени в обхвата на ОП 1 и задвижващите оси, включени в 
обхвата на ОП 2, свалени от превозното средство ще се предават на Изпълнителя и 
връщат от/до обект на Възложителя: гр. Варна ул. ”Тролейна” № 48 от Изпълнителя. 
Разходите за транспортирането са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Приемането и 
предаването на сервизирани/ремонтирани автоматични предавателни кутии и 
задвижващи оси се осъществява с двустранен приемо-предавателен протокол, 
подписан от представител на Изпълнителя и Възложителя. Рискът при транспортиране 
до местопредназначението е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Срок за изпълнение на 
обществената поръчка. Договорът влиза в сила от датата на регистрационния му индекс 
в деловодната система на Възложителя. Срок за изпълнение – 24 месеца.

https://app.eop.bg/today/580205
https://app.eop.bg/today/580205
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E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Настоящата обществена поръчка се финансира от бюджета на 
дружество „Градски транспорт“ ЕАД - гр. Варна. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща дължимите 
суми, чрез банков превод по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ посочена в Договора, в 
срок до 30 (тридесет) календарни дни, считано от датата на получаване на данъчна 
фактура – оригинал. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
за всички последващи промени в банковата сметка, в срок до 3 дни, считано от датата 
на промяната.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалбата 
може да бъде подавана в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ГРАДСКИ ТРАНСПОРТ ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Извънгаранционен сервиз за ремонт на задвижваща ос
Kirjeldus: Изпълнението на предмета на поръчката включва извършването на ремонт на 
задвижващи оси за автобуси и тролейбуси марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, 
„URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr” на „Градски транспорт” ЕАД гр. Варна. 
Всички операции, свързани с ремонта трябва да се извършват в съответствие със 
стандартите и изискванията на производителя на задвижващи оси. Отстраняване на 
повреди в сервизната база на Изпълнителя. Задвижващата ос се предава на 
Изпълнителя, свалена от превозното средство. Специфични изисквания при изпълнение 
на поръчката – важи за всички обособени позиции: - Срок за извършване на диагностика 
и изпращане на констативен протокол и оферта към Възложителя – до 2 работни дни. - 
Срок за извършване на заявен ремонт на автоматични предавателни кутии/завдижваща 
ос максимално определен от Възложителя до 5 работни дни. - Гаранция за извършените 
ремонтни дейности за срок не по-малко от 6 месеца, считано от датата на подписване 
на Приемателно–предавателния протокол за извършена услуга ,,без забележки”. - Срок 
за отстраняване на рекламация на извършения ремонт максимално определен от 
Възложителя - до 10 работни дни. Протоколът за рекламация се съставя и подписва в 
срок от 1 работен ден, считано от установяването на рекламацията от Възложителя. За 
съставянето на протокола за рекламация Възложителят писмено (по факс или по друг 
подходящ начин- куриер, писмо с обратна разписка и др.) уведомява Изпълнителя и го 
поканва да присъства при установяване на рекламацията и съставянето на двустранен 
протокол. В случай, че Изпълнителят не подпише протокола за рекламация или откаже 
да участва при съставянето и подписването му, Възложителят едностранно съставя и 
подписва протокола и той е задължителен за страните по договора. - Отстраняване на 
повредите и ремонта на автоматичните предавателни кутии/задвижващи оси ще се 
извършват в сервизната база на Изпълнителя, като кутията или съответно 
задвижващата ос се предава на Изпълнителя, свалена от превозното средство. 
Избраният за ИЗПЪЛНИТЕЛ преди подписване на Договора следва да представи: 1. 
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Oторизационно писмо (оригинал или нотариално заверено копие) от фирмата 
производител на предавателни кутии/задвижващи оси попадащи в обхвата на 
настоящата процедура, или от неин официален представител в Република България, с 
правото да оторизира, издадено на името на участника, удостоверяващо права за 
извършване на ремонтни дейности на предавателни кутии/задвижващи оси, на 
територията на Република България. Когато е на чужд език, да бъде представено и в 
превод на български език. Срокът на валидност на оторизационното писмо следва да 
бъде не по-кратък от срока на действие на договора. 2. Оторизационно писмо (оригинал 
или нотариално заверено копие) от фирмата производител на частите включени в 
техническата спецификация, или нейн официален представител в Република България 
с право да отиризира, издадено на името на участника, удостоверяващо права за 
представителство и търговия с резервни части на територията на Република България. 
Когато е на чужд език, да бъде представено и в превод на български език. Срокът на 
валидност на оторизационното писмо следва да бъде не по-кратък от срока на действие 
на договора. Всички други изисквания са подобно посочени в Техническите 
спецификации по всяка една от обособените позиции.
Sisemine tunnus: 580404

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50100000 Sõidukite ja nendega seotud vahendite remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: При възлагане на настоящата процедура, 
Възложителя е предвидил „опции“, съгласно които е предоставена възможност за 
изменение на договора, съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП при наличие на една от 
следните предпоставки: - В случай, че преди изтичане срока на Договора не е 
достигната стойността му и не е налице възможност за незабавно сключване на нов 
Договор по реда на ЗОП при наличие на обективни обстоятелства за това /открита 
неприключила процедура/ или при съгласие от двете страни, в случай, че стойността не 
е достигната срокът на действие на Договора може да бъде удължен с до 6 месеца или 
до сключване на нов Договор по реда на ЗОП;

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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Lisateave: Гаранцията обезпечаваща изпълнението на договора от участника обявен за 
ИЗПЪЛНИТЕЛ е в размер на 3 % (три процента) от стойността по Договора без ДДС (за 
всяка ОП). Гаранцията може да се внесе като парична сума по банкова сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или се представи под формата на банкова гаранция, или във вид на 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Гаранцията внесена като парична сума или представена под формата 
на банкова гаранция може да се предостави от името на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за сметка на 
трето лице - гарант. Участникът, определен за ИЗПЪЛНИТЕЛ, сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният ИЗПЪЛНИТЕЛ е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в Договора за обществена поръчка. Гаранцията следва да се представи към 
момента на сключване на договора за възлагане на обществената поръчка. При 
представяне на гаранцията в платежното нареждане или в банковата гаранция, или в 
застраховката изрично се посочва процедурата, за която се представя гаранцията. В 
нареждането за плащане задължително следва да бъде записано: В нареждането за 
плащане задължително следва да бъде записано „Извънгаранционен сервиз за ремонт 
на трансмисии за автобуси и тролейбуси марка „SOLARIS”, модели „URBINO 12”, 
„URBINO 12 CNG”, „URBINO 18” и „SKODA 26 Tr“ на „Градски транспорт” ЕАД гр. Варна” 
по обособена позиция № …… с предмет: ………………………………………… В случай, че 
участникът избран за ИЗПЪЛНИТЕЛ представи банкова гаранция, то същата следва да 
бъде със срок на валидност – най-малко 30 календарни дни след изтичане срока на 
Договора. Когато участникът избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да 
бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. В случай, че банката издала гаранцията за 
изпълнението на договора се обяви в несъстоятелност или изпадне в 
неплатежоспособност /свръхзадлъжнялост или й се отнеме лиценза, или откаже да 
заплати предявената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума в 3 (три) дневен срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
има право да поиска, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да предостави в срок до 5 (пет) 
работни дни от направеното искане съответната заместваща гаранция от друга банкова 
институция, съгласувана с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Всички условия относно гаранцията – напр. 
кога се задържа и освобождава и др., се определят в договора за възлагане на 
обществената поръчка при спазване разпоредбите на ЗОП. Ако участникът избере да 
представи гаранцията за изпълнение на договора във вид на застраховка, то същата 
следва безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението на договора чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя – представя се валидна застрахователна 
полица, която покрива единствено рискове свързани с реализацията на договора, и не 
може да бъде използвана за обезпечаване на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг 
договор, застраховката трябва да е за конкретния договор в полза на конкретния 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ; застрахователната премия следва да е платена еднократно при 
сключване на застраховката, чиито срок на валидност следва да бъде – най-малко 30 
календарни дни след изтичане срока на гаранционното поддържане. Гаранция под 
форма на застраховка може да се предостави само когато стойността на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645.94 Евро. Гаранцията следва да се 
представи към момента на сключване на договора за възлагане на обществената 
поръчка. Договор с избрания за ИЗПЪЛНИТЕЛ не се сключва, преди да бъде 
представена гаранция за изпълнение.
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5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: В зависимост от това за коя/кои обособени позиции 
кандидатства, участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или 
сходен* с този на поръчката през последните 3 (три) години, от датата на подаване на 
офертата. Минимално изискване за допустимост: Участникът следва да е изпълнил 
минимум 1 (една), идентична или сходна услуга с тази на предмета на настоящата 
обществена поръчка за последните 3 /три/ години, считано от датата на подаване на 
офертата. Забележка: Под сходен/идентичен предмет на обществената поръчка за 
обособена позиция № 2 следва да се разбират – изпълнение на услуги и/или дейности 
по ремонт на задвижваща ос за автобуси или тролейбуси или електрически автобуси. 
„Изпълнена” е тази услуга, чието изпълнение е приключило до датата на подаване на 
офертата, независимо от датата на възлагането й. ВАЖНО !!!: Минималното изискване 
за допустимост важи за всяка една обособена позиция поотделно, за която участникът 
подава оферта. Деклариране: При подаване на офертите си, участниците ДЕКЛАРИРАТ 
съответствието си с този критерий за подбор и поставеното с него минимално изискване 
за технически и професионални възможности, само като попълват изискуемата 
информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални 
способности”, поле 1б) от ЕЕДОП, като за всяка, посочена като изпълнена от него 
дейност, предостави данни и информация относно: (1) конкретните дейности, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с предмета на поръчката; (2) лицето, получило 
услугата; (3) стойност на изпълнените дейности; (4) датата, на която е приключило 
изпълнението. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 
от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или преди сключване на Договора за 
възлагане изпълнението ѝ, съответствието с изискването се доказва с представянето на 
документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на Списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документите, които доказват извършената 
услуга. В случаите, в които участникът декларира дейности при изпълнението на които е 
участвал като партньор в обединение или като подизпълнител, се описва само тази част 
от дейностите, които участникът сам е изпълнил и за които може да представи 
съответните доказателства. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не приема представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона за сметната 
палата (ЗСП) - (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). При участие на обединение, което не е ЮЛ, 
спазването на изискването може да бъде осигурено от един или повече от партньорите 
в обединението, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на 
поръчката предвидено в договора.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-изгодната 
оферта. Предвид спецификата на предмета на настоящата обществена поръчка, 
Възложителят определя ,,Икономически най-изгодната оферта” да се определи въз 
основа на следния критерий за възлагане, а именно: ,,Най – ниска цена” на основание 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Участниците попълват таблицата, като посочват единична цена за 1 (един) 
брой детайл/елемент/труд и най-отдолу изписват ОБЩ СБОР ОТ ЕДИНИЧНИТЕ ЦЕНИ с 
цифри и думи. Получения общ сбор от единичните цени предложени от участниците, 
включващ и труда ще служи за целите на настоящата методика за оценка на офертите, 
като на първо място се класира участника предложил най-нисък сбор от единични цени.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580205
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580205
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Място за изпълнение на поръчката: 
Отстраняване на повредите по автоматични предавателни кутии, както и на 
задвижващите оси ще се изпълнява в сервизната база на Изпълнителя. 
Предавателните кутии включени в обхвата на ОП 1 и задвижващите оси, включени в 
обхвата на ОП 2, свалени от превозното средство ще се предават на Изпълнителя и 
връщат от/до обект на Възложителя: гр. Варна ул. ”Тролейна” № 48 от Изпълнителя. 
Разходите за транспортирането са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Приемането и 
предаването на сервизирани/ремонтирани автоматични предавателни кутии и 
задвижващи оси се осъществява с двустранен приемо-предавателен протокол, 
подписан от представител на Изпълнителя и Възложителя. Рискът при транспортиране 
до местопредназначението е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Срок за изпълнение на 
обществената поръчка. Договорът влиза в сила от датата на регистрационния му индекс 
в деловодната система на Възложителя. Срок за изпълнение – 24 месеца.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Настоящата обществена поръчка се финансира от бюджета на 
дружество „Градски транспорт“ ЕАД - гр. Варна. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща дължимите 
суми, чрез банков превод по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ посочена в Договора, в 
срок до 30 (тридесет) календарни дни, считано от датата на получаване на данъчна 

https://app.eop.bg/today/580205
https://app.eop.bg/today/580205
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фактура – оригинал. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
за всички последващи промени в банковата сметка, в срок до 3 дни, считано от датата 
на промяната.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалбата 
може да бъде подавана в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ГРАДСКИ ТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ГРАДСКИ ТРАНСПОРТ ЕАД
Registreerimisnumber: 103003668
Postiaadress: ул. ТРОЛЕЙНА №.48
Linn: гр. Варна
Sihtnumber: 9009
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елица Дерменджиева
E-posti aadress: gt_dermendjieva@abv.bg
Telefon: +359882693620
Faks: +359 52755121
Internetiaadress: https://gtvarna.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18403
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

mailto:gt_dermendjieva@abv.bg
https://gtvarna.com/
https://app.eop.bg/buyer/18403
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3a43d06d-3370-41bd-ae20-66bd9848566b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 15/05/2026 11:35:24 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 335654-2026
ELT S väljaande number: 94/2026
Avaldamise kuupäev: 18/05/2026
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